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1. Hepe'{eﬂb IJIAHUPYEMBIX pE3yJIbTaTOB oﬁyqe}mﬂ no JTMCHUIIJIMHE, COOTHECCHHBIX C
INIAHUPYEMBIMH pE3yJbTaTaMHU OCBOCHUSA 06pa30BaTeJ’[LHOﬁ nmporpaMmmbIl

B pesynbrare ocBoeHUs: 00pa30BaTEIBHON MPOrpaMMbl OOYYAIONIUICS JOJHKCH OBIAJICTh
CJIEIYIOLIMMHU pe3yJibTaTaMu 00y4YEeHHS 10 TUCLIUILIUHE:

Pesynbrarel 00ydeHus Popmupyemas KOMIIETCHIUSA IIpumeyanue
(c ykazanueM Kojia)
Buanus 3HATh: MPUEMBI U CIIOCOOBI OIIK -11
TBOPYECKOT'0 CO3AAaHUA U CIocoOHOCTB CO3/1aBaTh u
PEAAKTUPOBaHN:A TEKCTOB PENAaKTUPOBATh TEKCThI
NPO(eCCHOHAILHONO HA3HAYEHHUS podeCcCHOHATBHOTO Ha3HAYCHHSI

3HaTh: MPUHIUIBI PETIPOYKIIUN U K-35

KOMIIPECCUH HAYIHOI'O TCKCTa BIIaJICHUE METOJAUKAMU OKCIIEPTHOU
OLICHKH TPOrPpaMMHBIX  IMPOJYKTOB
JIUHTBUCTUYECKOTO MPOdUIIS

VMeHus YMeTh: pelakTUpOBaTh BCE THIIbI OIIK -11
TEKCTOB B PaMKaX CBOEH CIIOCOBHOCTH CO3/1aBaTh u
HpO(beCCHOHaHLHOﬁ KOMMYHUKallUH peaaKkTHPOBATH TCKCThI

podeCcCHOHATBHOTO Ha3HAYCHHSI

VMerh: ucnonn3oBath jJekcuueckue, [TK-35
Moponoruyeckue U | BjaJicHUE METOAUKAMU SKCIIEPTHOU
CHHTAKCHYECKHE CPEICTBA PYCCKOTO | orieHKH IIPOrPaMMHBIX IPOLYKTOB

HayqHOrO CTHIA JIMHTBHCTHYECKOT0 NpoduIs
YMeTh: UCIIOIb30BaTh Hay4YHbIC

KJIMIIE W MITaMIIbl IPU CO3AaHUA
HaYyYHOI'O TEKCTa

Brnanenus Bnaners: Bnagers: HaBbIKaMu OIIK -11
(HaBBIKH / PeNaKTUpOBAHMA TCKCTOB CIOCOOHOCTH co3/1aBaTh u
OIIBIT HpO(I)eCCI/IOHaJIBHOFO HAa3HAYCHUS PEAKTUPOBATh TEKCTBI
npo(heCCHOHANLHOTO Ha3HAYCHHS
NESTETHHOCTH)
Braners: HaBbikaMu oopmiteHUs K-35
OUTaT M CChIIIOK B HAYYHOM TCKCTC BJIAACHUEC METOAUKaAMHU BKCHepTHOﬁ
Brniajiers: HaBbIKaMu OLICHKH IIPOrPaMMHBIX ITPOAYKTOB
CaMOCTOSATEIIBHOI'O ITIOMCKA Hay‘{HOP'I JIUHTBUCTUUYECKOI' O Hqu)I/IJ'IH
vHpOpPMALIIT

2. llesib M MECTO JUCHHMILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/IbHOI MPOrpaMMbl

JucuuruinHa «JIMHrBUCTHYECKUI aHaIU3 TEKCTa» OTHOCUTCS K BApUATUBHOM yacTu.

JlucumiuinHa u3y4yaercst Ha 2 Kypce B 3 ceMecTpe MarucTpaTyphbl.

Ilenbro ocBOeHUS AUCHUIUIMHBI «JIMHTBUCTUYECKMI aHAIM3 TEKCTa» SBISETCS OCBOEHUE
JMHTBUCTUYECKMX HOPM aHalIM3a aHIJIOSA3bIYHOIO BBICKa3blBaHUS M (POpMUpOBaHHE TIITyOOKHX
TEOPETHUYECKUX 3HAHUH 00 0COOCHHOCTSIX Pa3IMUHBIX TUIIOB TEKCTOB.

Jiss  OCBOEHMS  JAWUCUUIUIMHBI ~ HEOOXOJAWMBI  3HAHUS, YMEHMS M  KOMIIETEHIMH,
copmupoBaHHbBIe y oOy4aromuxcs B OakajgaBpuare, NMpH M3ydeHUHM TUCUUIUIMH: IlpakTrueckuii
Kypc TIIepeBOJa IEpPBOr0 HHOCTPAHHOIO s3blka, lIpakThueckuii Kypc mepeBoja BTOPOTO
WHOCTPAHHOTO s3blKa, W JAp. M3ydeHue NUCHMIUIMHBI HEOOXOAWMO ISl JNalbHEHIIero pasBUTHA
JMHTBUCTHYECKOW KOMIIETEHUIMH OOy4alolmuxcss Ha YPOBHE TEOPETHYECKOIO OCMBICICHUS
CYIIHOCTH S3bIKa (JUI HOJATOTOBKH CTYAEHTOB K OCBOEHHIO CJIEJI. IUCIUIUIMH: MPO(HEeCCHOHAIBHO-
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OPMCHTHPOBAHHBI  MEPEBOJ, MPEANCPEBOIUECKHI  aHAM3 TEKCTOB  CPEICTB  MacCOBOM
UH(pOpMAaIIHH, PAKTHUKA IO MOJYYCHHIO MPO(HECCHOHATIBHBIX YMEHUI U OTBITA MPO(PECCHOHATBHOM
JEATENLHOCTH (HAayYHO-HCCIICA0BATENIbCKAs), METOIMKA IPENOJJaBaHusl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U
T.IL.).

3.Conepxanue padoyeii nporpaMmbl (00beM AUCHUIINHBI, THNIBI U BUIBI Y4eOHbIX
3aHATHI, y4eOHO-MeToAnYecKoe o0ecrieyeHHe CaMOCTOATeIbHON PadoThl 00yYarOIMXCs)
Conepxanue padoueil mporpaMmmsl npezcrasiieHo B [Ipunoxxennn Ne 1.

4.D0oH/ OLIEHOYHBIX CPEe/ICTB MO AUCHHUILINHE
4.1. IlepevyeHb KOMIIETEHIMH ¢ YKa3aHUEM 3TaNoB UX (JOPMUPOBAHUSA B Npolecce 0CBOCHHS
o0pa3oBaTebHON NporpamMmmbl. Onucanue NoKasaresieil 1 KpUTEpUeB OLleHUBAHUS

KOMIIeTEHLIUI Ha PA3JIHYHBIX 3Talmax ux (l)OpMHpOBaHI/Iﬂ, OIMMCAHHuE IIKAJ OHCHUBAHUSA

OIIK -11 - crtocoGHOCTh CO3AaBaTh U PEaKTUPOBATH TEKCTHI MPOPECCHOHATIBHOTO Ha3HAYCHHUS

Otan [Inanupyemslie Kputepuu onieHrBanus pe3yapTaToB 00ydeHUs
(ypoBeHb) pe3ynbTaThl
OCBOEHUS oOyueHus
KOMIETEeHIM | (ToKa3aTenun
u JOCTHKEHHS 2 («He 3 4 S
3aIaHHOTO yIOBIETBOPUT | («YIOBIETBOPUTE («Xoporo») («Otang
YPOBHSI €ITBHOY) JLHOY) p HO»)
OCBOCHUS
KOMTIICTCHITHH )
[TepBorit 3HaTh: HE 3uaer npremsl | JlocTaTOYHBIH C 3uaer
3TaI TIpHEMBI ulm CIIOCOOBI | MMHMMAIBHBIA HEOOIBIINMH [pPHEMBI 1
CIOCOGEI TBOPYECKOTO YPOBEHb 3HaHMA | npodenaMu CITOCOOBI
(yposenb) TBOPYECKOrO CO3IaHUs U | IPHEMOB M CIIOCOOOB | 3HAET IPHEMBI | TBOPYECKOT
CO3IaHHs U | PENIAKTUPOBAHUS | TBOPYECKOTO " crocobs! | 0 co3paHus
penaKkTUPOBAHHS TEKCTOB CO3/1aHus U | TBOPYECKOTO u
TEKCTOB npoecCHOHaIbH | pPENaKTHPOBAHMS CO3/IaHHUs U | penakTupo
Hpoq)eccnoHaJH,Ho Or0O Ha3HAYCHUA TCKCTOB PE€OAKTUPOBAH BaHU
IO HA3HAYCHHUS po(ECCHOHATIBHOTO | sl TEKCTOB | TEKCTOB
Ha3HAYCHUS npodeccronan | mpodeccuo
BHOTO HAJIBLHOTO
HA3HAYCHUS HA3HAYEHU
o
Bropou YMeTh: HE ymeer: | JloCTaTouHbIM [Ipaktnaeckn | Ymeer:
STan TIpHEMbI u | pemakrtuposarh MHUHHUMAJIbHBINA OPUMEHSThH OPUMEHSThH
CITOCOOBI BCE THIIbI TEKCTOB | YPOBEHb 3HAHUS | 3HAHUS 3HAHUS
(ypoBeHs) TBOPYECKOro B paMKax CBOeii pENaKTUpOBaTh  BCE | PENAKTHPOBATL | PEAAKTHUPO
CO3Iauus u | npodeccHoHanbH | TUNBI  TEKCTOB B | BCE TUIIBI | BaTh  BCE
PENAKTUPOBAHUS ou pamMKax CBOEH1 | TEKCTOB B | THUIBI
TEKCTOB KOMMYHUKalUU npodeccroHaATbHOMN paMKax CBOEH TEKCTOB B
npodecCHOHaNTBHO KOMM yHUKAL[U npodeccronan | pamkax
T'O Ha3HAYEHU BHON CBOEH
KOMMYHHKAH | mpodeccro
u HaJIbHOM
KOMMYHHKa
01207




Tperuit
JTan
(ypoBeHb)

Biagers: HE Biazaeer: | JloctaToOuHBIN [IpakTuuecku Bnaneer:
HABLIKAMH HaBBIKAaMU MHUHHMAaJIbLHBIN HaBBIKAMU HaBBEIKAMHU
peIaKTHPOBAHHS peOaKTUPOBAHUS YpOBEHb  BIIAJICHUS | HaBBIKAMU HaBBIKAMH
TeKCTOB TEKCTOB HABBIKAMU HaBbIKAMHU | PEIAKTHPOBAH | PEAAKTHUPO
pod)eCCHOHATBHO MPOPECCHOHATFH | PEeIaKTHPOBAHHUS Hs TEKCTOB | BaHUSA
'O HA3HAYEHHUS Or0 Ha3HAYCHUS TEKCTOB npo)ecCHOHAT | TEKCTOB
POoQeCCHOHANTBHOTO | BHOTO npodeccruo
Ha3HAYECHHUS Ha3HAYECHUS HaJIBLHOTO
Ha3HAYEeHU
P

HK'35 = BJIaJICHUC MCTOJJUKaMH 3KCH€pTHOI71 OIICHKHU MPOrpaMMHBIX IMMPOAYKTOB JIMHIBUCTUYECKOI'O HpO(i)I/IJ'IH

Oran IInanupyemeie Kpurepuu orieHnBaHMs pe3yIbTaTOB O0yUEHUS
(ypoBeHn) pe3ynbTaThl
OCBOEHHS o0y4eHus
KOMITETEHITH (mokazarenu
u JIOCTHKEHUS 2 («He 3 4 5
3aJTaHHOTO ynoBieTBoputen | («Y IOBIECTBOPUTEIN X («OTman
YPOBHA OCBOCHHMSA BHO») BHO») («Xopo0») o»)
KOMTIETEHITNH)
[TepBsrii oTam | 3HATH: HE 3Haer | JloctaTouHbIM C 3Haer
(ypoBeHb) COBPEMEHHBIE COBPEMEHHBIC MHHHUMAJbHBII HEOONBIINMH COBPEMEHH
IIPOrPaMMHBIE HPOrpaMMHBIE YpOBEHb 3HaHUA | mpoOenaMu BIC
IIPOJLYKTHI HPOIYKTHI COBPEMEHHBIX 3HaeT HIpPOTPaMMH
JIMHITBUCTUYECKOro | JIMHIBUCTHYECKOT IpOorpaMMHBIX COBPEMCHHBIC bIC
npoduis g |0 Tmpodmwni U | IPOAYKTOB HPOTPAMMHBIE | TIPOAYKTHI
METOIUKH UX | METOOUKH UX | JINHTBHCTHYECKOTO HPOTYKTHI JVHTBUCTH
SKCIEPTHOM SKCHEPTHOH HIpouIIst ¥ METOAUKY | JIMHTBUCTHYECK | YECKOTO
OLIEHKH OLICHKH uxX 9KCIIEPTHOH | oro mpoduns u | npodpuast u
OLICHKU METOAWKH WX | METOAUKH
JKCIIEPTHON ux
OLICHKU 3KCIEPTHO
1 OLICHKH
Bropoii stan | YMeTs: HE ymeet: | JlocTaTouHbiii [pakTrueckn VmMeer:
(ypoBeHs) TIPUMEHSTH MIPUMCHSTD MHHHMAJIbHBIA ymeer MIPUMEHSTH
METOUKY METOIUKY YpOBEHb YMEHHS | IPUMEHATD METOIIUKY
SKCIEPTHON SKCIEPTHOH HIPUMEHATD METOJVKY | METOAUKY 3KCIIEPTHO
OLIEHKH OIICHKH 9KCIEPTHOH OLEHKH | 3KCIIEPTHOH H  OIEHKH
COBpPEMEHHBIX COBPEMEHHBIX COBPEMEHHBIX OIICHKI COBPEMEHH
HpOrpaMMHBIX IPOTrPaMMHBIX HPOTPaMMHBIX COBPEMEHHBIX | BIX
HPOIYKTOB HPOTYKTOB TPOIYKTOB IPOTPAMMHBIX | TIPOrPaMMH
JIMHIBACTHYECKOTO | JMHTBHCTHYECKOT | JIMHTBHCTUYECKOTO TPOIYKTOB BIX
npodus o ipo¢us npodus JIMHTBUCTUYECK | TIPOAYKTOB
oro mpodus JVHTBUCTH
9eCKOro
npodus
Tperuii oatan | Bnagers: HE Biazaeet: | JloctaTouHbBIN Iloutn Bnapeer:
(YypoBeHb) HABBIKAMU HaBBIKAMHU MHHHAMAJTbHBII HOTHOCTBIO HaBBIKAMHU
UCIIONb30BAaHUSA HaBBIKAMHU YPOBEHb  BIANCHUS | BIaJeeT UCIIONIb30Ba
COBPEMEHHBIX WCTIOITb30BaHNS HaBBIKAMH HaBBIKAMH HUS
HpOrpaMMHBIX COBPEMEHHBIX HCTIOIb30BaHUS HCIIOIb30BaHUS | COBPEMEHH
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TIPOYKTOB TIPOTrPaMMHBIX COBPEMEHHBIX COBPEMEHHBIX | BIX
JIMHTBUCTUYECKOTO | MPOIYKTOB MPOrPaMMHBIX NPOrpaMMHBIX | TIPOrPaMMH
nipocust JIMHTBUCTUYECKOT | TIPOAYKTOB MPOJYKTOB BIX
o ipodust JIMHTBUCTUYECKOTO JIMHTBUCTUYECK | IPOAYKTOB
npodust oro npodust JIMHTBUCTU
4eCKOro
npoduiist

OcHOBOI ISl OIIpE/ENEHUs OLIEHKHM Ha JK3aMEHaX CIY)KUT O0bEM M YpPOBEHb YCBOSHHSI CTYIEHTAMH
MaTepHana, peayCMOTPEHHOro paboyei MporpaMMoi COOTBETCTBYIOINIEH JUCIUILUINHBIL.

[lpu onpenenennu TpeOOBaHMH K OK3aMEHAIMOHHBIM OIIEHKaM MpEAaraercs pPyKOBOJCTBOBATHCS
CIIEIYIOIINM:

— OLIEHKH «OTJHYHO)» 3aCIY)KHBAET CTYICHT, OOHApYXMBIINH BCECTOPOHHEE, CHCTEMaTHYECKOe U TIyOoKoe
3HaHHE TPOrpaMMHOr0 MaTepuasa, yMEHHe CBOOOIHO BBIMONHATH 3agaHus, npeaycmorpennsie PII/I, ycBomBmi
OCHOBHYIO M 3HaKOMBIH C JIONOJHUTEIBHON JTUTEpaTypoil, pekoMeHnoBaHHON mporpammoil. Kak mpaBuno, orneHka
«OTJIMYHO» BBICTABJISIETCS CTYJEHTaM, YCBOMBILIUM B3aMMOCBSI3b OCHOBHBIX MOHATUHN JUCHUIUIMHBI B UX 3HAYEHUM TS
npuoOperaeMoli ipoeccuu, MPOSIBUBLIIMM TBOPYECKUE CIOCOOHOCTH B ITOHUMAaHWH, U3JIOKEHHUH U HUCIIOIb30BAHHH
y4eOHOro MaTepuania;

— OILIGHKH «XOPOII0» 3aCIy)KUBAET CTYACHT, OOHAPYXUBIIMK TOIHOE 3HAHHME MPOrPaMMHOr0 Marepuana,
YCIICUIHO BI)IHOIIHSIIOH_II/II‘/II NpeaAyCMOTPEHHBIE B IIporpaMme 3aJaHus, yCBOI/IBLHI/Iﬁ OCHOBHYIO JIMTEpPATypy,
peKOMEHJOBaHHYI0 B mporpamMMe. Kak mpaBuio, OIIEHKAa «XOpOILO» BBICTABISAETCA CTYAEHTaM, IOKa3aBIIUM
CUCTEMaTHYCCKUM XapakTep 3HAaHUM 110 JUCHUIININHE U CIIOCOOHBIM K HX CaMOCTOATCIIbHOMY TIOIMOJHEHHUIO U
OOHOBJICHHIO B XOJI€ JajbHEHIIeH y4eOHOH paboThl U MPOECCHOHATBHON JeITelIbHOCTH;

— OILIGHKH «yHOBJIETBOPUTEIBbHOY» 3aCIY)KUBACT CTYACHT, OOHAPYXMBIINH 3HAHHE OCHOBHOT'O IPOrPaMMHOI0
MaTepuana B 00beMe, JOCTaTOUuHOM JJIsl aJIbHeIeil yueObl U npecTosiel padoThl 1Mo MpodecCHy, CIPABIISIOIINICS
C BBIIIOJIHEHUEM 3a/IaHUl, IPENYCMOTPEHHBIX IIPOIPaMMOM, 3HAKOMBIII C OCHOBHOMW JIMTEPATypOil, peKOMEHIOBAHHOM
nporpammoil. Kak mpaBuno, oreHKa «yZOBICTBOPUTEIBHO» BBICTABJIAETCS CTYAEHTaM, JOIMYCTUBIIUM IOIPELIHOCTU
HETIPUHIMITHAIBHOTO XapaKTepa B OTBETE Ha IK3aMEHE U TP BBINOTHEHUH 3K3aMEHAIMOHHBIX 3a/laHUi;

— OLIEHKAa «HEYAOBJETBOPHTEJIbHO» BBICTABISETCA CTYICHTY, OOHApyKMBIIEMY IpOoOeIsl B 3HAHHAX
OCHOBHOI'O IIPOrpaMMHOI'0 MaTepuaa, AOIMYCTUBIIEMY NPUHLIUINAIbHBIC OIINOKN B BBITOJHEHUH MPELyCMOTPEHHBIX
nporpamMmoil 3amanuil. Kak mpaBuiio, OIEHKa «HEYHOBICTBOPUTEIBHO» CTABUTCSI CTYAEHTAaM, KOTOpblE HE MOTYT
NPOAOIDKUTE OOY4YeHHE WIM IPUCTYNHTh K TPO(ECCHOHANBHOM IeATeIbHOCTH II0 OKOHYaHHHM By3a 0e3
JIOTIOJTHUTEIIbHBIX 3aHATHH [0 COOTBETCTBYIOMIEH MUCIMILIMHE.

4.2. TunoBble KOHTPOJIbHBbIE 32JaHUS] HJIU HHbIe MATEPHAJIbI, He00X0AUMBbIe Il OLleHKH
3HAHUI, YMEHUIi, HABLIKOB H OIBITA 1eATEJIbHOCTH, XaPAKTEPHU3YIOIIHX ITATbI
¢dopmMupoBaHNs KOMIIETEHIMIA B MIpolecce OCBOCHUN 00pPa30BaTeJbLHOM IPOrPaMMBbl.
MeToanyeckue MaTepuaJibl, ONpeae/siiolye Npoueaypbl OLeHNBAHUS 3HAHUI, YMEHWH,
HABBIKOB M ONBITA /IeSITEIbHOCTH, XapaKTePU3YIOUIUX 3Tanbl GOPMHUPOBAHUS KOMIIETEHIM i

Oranbl Pesynprater oOydueHus Komnerenuus OLeHouHbIE
OCBOCHMUS CpeacCTBa
1-# stan 3HaHWe IPUEMBI M CTIOCOOBI OIlK-11 Y cTHBIH orpoc
TBOPYECKOr0 CO3JaHus U CIIOCOOHOCTH C03/1aBaTh u
3Hanusg PCAAKTHPOBAHMS TCKCTOB peaaKTUpOBaTh TEKCTHI
NpO(eCCHOHANBHOrO HA3HAYEHHUS IpogeCCHOHAIBHOIO Ha3HAUEHU S
3HaHue coBpemennsix mporpammiubix | [TK-35 NnauBumyansa
MIPOAYKTOB JIMHTBHCTUYECKOTO MPOQUIA | BIaJCHHEC METOTUKAMH DJKCIIEPTHOH | O€ 3a/JaHUe
¥ METOIIUKHU MX IKCIIEPTHON OLIEHKU OLICHKH TPOTPAMMHBIX IPOAYKTOB
JUHTBUCTUIECKOTO MTPOGUIISA
2-# 3Tan =
VMeHMS Ymenue pe,I[aKTPIpOBaTIz BC€ THIIBI OIlK-11 YcTHbIi onpoc
TCKCTOB B paMKaXx CBOCHU CII0OCOOHOCTD co3JaBaThb "
HpO(i)eCCI/IOHaJILHOI\/'I KOMM YHUKAIIUN peaaKTUpOBaTh TEKCTBI
podeCcCHOHATHHOTO HA3HAUCHUS
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YMeHue NpuUMeHATh METOUKY
SKCIEPTHOM OL[EHKH COBPEMEHHBIX
MIPOrPaMMHBIX TIPOTYKTOB
JIMHTBUCTUYECKOTO TIPOQHIIS

I1K-35

BJIaJCHHUC MCTOJHKAMH 3KCHGpTHOI7[
OLCHKW TIPOrpaMMHBIX TPOAYKTOB
JIMHT'BUCTHYCCKOI'O HpO(I)I/IJ'ISI

NunuBunyansa
0¢ 3aJaHue

3-i sTan Brnanenne HaBelikamMu pemaktupoBanus | OITK-11 YCTHBII OIpoc
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1. Dickens. Dombey and Son. Chapter 111
In which Mr. Dombey, as a Man and a Father, is seen at the Head of the Home-Department

THE funeral of the deceased lady having been “performed' to the entire satisfaction of the
undertaker, as well as of the neighbourhood at large, which is generally disposed to be captious on
such a point, and is prone to take offence at any omissions or short-comings in the ceremonies, the
various members of Mr. Dombey's household subsided into their several places in the domestic
system. That small world, like the great one out of doors, had the capacity of easily forgetting its
dead; and when the cook had said she was a quiet-tempered lady, and the house-keeper had said it
was the common lot, and the butler had said who'd have thought it, and the housemaid had said she
couldn't hardly believe it, and the footman had said it seemed exactly like a dream, they had quite
worn the subject out, and began to think their mourning was wearing rusty too.

On Richards, who was established up stairs in a state of honourable captivity, the dawn of her
new life seemed to break cold and grey. Mr. Dombey's house was a large one, on the shady side of a
tall, dark, dreadfully genteel street in the region between Portland Place and Bryanstone Square. It
was a corner house, with great wide areas containing cellars frowned upon by barred window, and
leered at by crooked-eyed doors leading to dustbins. It was a house of dismal state, with a circular
back to it, containing a whole suit of drawing-rooms looking upon a gravelled yard, where two gaunt
trees, with blackened trunks and branches, rattled rather than rustled, their leaves were so smoke-
dried. The summer sun was never on the street, but in the morning about breakfast-time, when it came
with the water-carts and the old-clothes men, and the people with geraniums, and the umbrella-
mender, and the man who trilled the little bell of the Dutch clock as he went along. It was soon gone
again to return no more that day; and the bands of music and the straggling Punch's shows going after
it, left it a prey to the most dismal of organs, and white mice; with now and then a porcupine, to vary
the entertainments; until the butlers whose families were dining out, began to stand at the house-doors
in the twilight, and the lamplighter made his nightly failure in attempting to brighten up the street
with gas.

It was as blank a house inside as outside. When the funeral was over, Mr. Dombey ordered the
furniture to be covered up--perhaps to preserve it for the son with whom his plans were all associated-
-and the rooms to be ungarnished, saving such as he retained for himself on the ground floor.
Accordingly, mysterious shapes were made of tables and chairs, heaped together in the middle of
rooms, and covered over with great winding-sheets. Bell-handles, window-blinds, and looking-
glasses, being papered up in journals, daily and weekly, obtruded fragmentary accounts of deaths and
dreadful murders. Every chandelier or lustre, muffled in Holland, looked like a monstrous tear
depending from the ceiling's eye. Odours, as from vaults and damp places, came out of the chimneys.
The dead and buried lady was awful in a picture-frame of ghastly bandages. Every gust of wind that
rose, brought eddying round the corner from the neighbouring mews, some fragments of the straw
that had been strewn before the house when she was ill, mildewed remains of which were still
cleaving to the neighbourhood; and these, being always drawn by some invisible attraction to the
threshold of the dirty house to let immediately opposite, addressed a dismal eloquence to Mr.
Dombey's windows.

The apartments which Mr. Dombey reserved for his own inhabiting, were attainable from the
hall, and consisted of a sitting-room; a library, which was in fact a dressing-room, so that the smell of
hot-pressed paper, vellum morocco, and Russia leather, contended in it with the smell of divers pairs
of boots; and a kind of conservatory or little glass breakfast-room beyond, commanding a prospect of
the trees before mentioned, and, generally speaking, of a few prowling cats. These three rooms
opened upon one another. In the morning, when Mr. Dombey was at his breakfast in one or other of
the two first-mentioned of them, as well as in the afternoon when he came home to dinner, a bell was
rung for Richards to repair to this glass chamber, and there walk to and fro with her young charge.
From the glimpses she caught of Mr. Dombey at these times, sitting in the dark distance, looking out
towards the infant from among the dark heavy furniture--the house had been inhabited for years by
his father, and in many of its appointments was old-fashioned and grim--she began to entertain ideas
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of him in his solitary state, as if he were a lone prisoner ina cell, or a strange apparition that was not
to be accosted or understood.

2. Dickens. Dombey and Son.

Thus Paul grew to be nearly five years old. He was a pretty little fellow; though there was
something wan and wistful in his small face, that gave occasion to many significant shakes of Mrs.
Wickam's head, and many long-drawn inspirations of Mrs. Wickam's breath. His temper gave
abundant promise of being imperious in after-life; and he had as hopeful an apprehension of his
own importance, and the rightful subservience of all other things and persons to it, as heart could
desire. He was childish and sportive enough at times, and not of a sullen disposition; but he had a
strange, old-fashioned, thoughtful way, at other times, of sitting brooding in his miniature armchair,
when he looked (and talked) like one of those terrible little Beings in the Fairy tales, who, at a
hundred and fifty or two hundred years of age, fantastically represent the children for whom they
have been substituted. He would frequently be stricken with this precocious mood upstairs in the
nursery; and would sometimes lapse into it suddenly, exclaiming that he was tired: even while
playing with Florence, or driving Miss Tox in single harness. But at no time did he fall into it so
surely, as when, his little chair being carried down into his father's room, he sat there with him after
dinner, by the fire. They were the strangest pair at such a time that ever firelight shone upon. Mr.
Dombey so erect and solemn, gazing at the blaze; his little image, with an old, old face, peering into
the red perspective with the fixed and rapt attention of a sage. Mr. Dombey entertaining
complicated worldly schemes and plans; the little image entertaining Heaven knows what wild
fancies, half-formed thoughts, and wandering speculations. Mr. Dombey stiff with starch and
arrogance; the little image by inheritance, and in unconscious imitation. The two so very much
alike, and yet so monstrously contrasted.

On one of these occasions, when they had both been perfectly quiet for a long time, and Mr.
Dombey only knew that the child was awake by occasionally glancing at his eye, where the bright
fire was sparkling like a jewel, little Paul broke silence thus: Papa! what's money?"

The abrupt question had such immediate reference to the subject of Mr. Dombey's thoughts,
that Mr. Dombey was quite disconcerted.

"What is money, Paul?' he answered.

"Money?'

“Yes," said the child, laying his hands upon the elbows of his little chair, and turning the old
face up towards Mr. Dombey's; "what is money?'

Mr. Dombey was in a difficulty. He would have liked to give him some explanation
involving the terms circulating-medium, currency, depreciation of currency, paper, bullion, rates of
exchange, value of precious metals in the market, and so forth; but looking down at the little chair,
and seeing what a long way down it was, he answered: "Gold, and silver, and copper. Guineas,
shillings, half-pence. You know what they are?'

"Oh yes, | know what they are,’ said Paul. "I don't mean that, Papa. | mean what's money
after all?'

Heaven and Earth, how old his face was as he turned it up again towards his father's!

"What is money after all!" said Mr. Dombey, backing his chair a little, that he might the better
gaze in sheer amazement at the presumptuous atom that propounded such an inquiry.

I mean, Papa, what can it do?' returned Paul, folding his arms (they were hardly long
enough to fold), and looking at the fire, and up at him, and at the fire, and up at him again.

Mr. Dombey drew his chair back to its former place, and patted him on the head. “You'll know

better by-and-by, my man," he said. "Money, Paul, can do anything.' He took hold of the little hand,
and beat it softly against one of his own, as he said so.
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But Paul got his hand free as soon as he could; and rubbing it gently to and fro on the elbow
of his chair, as if his wit were in the palm, and he were sharpening it--and looking at the fire again,
as though the fire had been his adviser and prompter--repeated, after a short pause:

"Anything, Papa?'
“Yes. Anything--almost,' said Mr. Dombey.
"Anything means everything, don't it, Papa?' asked his son: not observing, or possibly not
understanding, the qualification.

3. Dombey and Son.
The breakfast next morning was like the tea over night, except that Mrs. Pipchin took her roll
instead of toast, and seemed a little more irate when it was over. Master Bitherstone read aloud
to the rest a pedigree from Genesis (judi-ciously selected by Mrs. Pipchin), getting over the
names with the ease and clearness of a person tumbling up the treadmill. That done, Miss
Pankey was borne away to be shampoo'd; and Master Bitherstone to have something else done
to him with salt water, from which he always returned very blue and dejected. Paul and Florence
went out in the meantime on the beach with Wickam--who was constantly in tears--and at about
noon Mrs. Pipchin presided over some Early Readings. It being a part of Mrs. Pipchin's system
not to encourage a child's mind to develop and expand itself like a young flower, but to open it
by force like an oyster, the moral of these lessons was usually of a violent and stunning
character: the hero--a naughty boy--seldom, in the mildest catastrophe, being finished off by
anything less than a lion, or a bear.

Such was life at Mrs. Pipchin's. On Saturday Mr. Dombey came down; and Florence and
Paul would go to his Hotel, and have tea. They passed the whole of Sunday with him, and
generally rode out before dinner; and on these occasions Mr. Dombey seemed to grow, like
Falstaff's assailants, and instead of being one man in buckram, to become a dozen. Sunday
evening was the most melancholy evening in the week; for Mrs. Pipchin always made a point of
being particularly cross on Sunday nights. Miss Pankey was generally brought back from an
aunt's at Rottingdean, in deep distress; and Master Bitherstone, whose relatives were all in India,
and who was required to sit, between the services, in an erect position with his head against the
parlour wall, neither moving hand nor foot, suffered so acutely in his young spirits that he once
asked Florence, ona Sunday night, if she could give him any idea of the way back to Bengal.

But it was generally said that Mrs. Pipchin was a woman of system with children; and no
doubt she was. Certainly the wild ones went home tame enough, after sojourning for a few
months beneath her hospitable roof. It was generally said, too, that it was highly creditable of
Mrs. Pipchin to have devoted herself to this way of life, and to have made such a sacrifice of her
feelings, and such a resolute stand against her troubles, when Mr. Pipchin broke his heart in the
Peruvian mines.

At this exemplary old lady, Paul would sit staring in his little arm-chair by the fire, for
any length of time. He never seemed to know what weariness was, when he was looking fixedly
at Mrs. Pipchin. He was not fond of her; he was not afraid of her; but in those old, old moods of
his, she seemed to have a grotesque attraction for him. There he would sit, looking at her, and
warming his hands, and looking at her, until he sometimes quite confounded Mrs. Pipchin,
Ogress as she was. Once she asked him, when they were alone, what he was thinking about.
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Oo0pa3sen 3K3aMeHALIMOHHOTI0 OHJIeTAa:

MHMHOBPHAYKH POCCHH .
OI'bOY BO «bAIIKMPCKUU T'OCYAAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»
®AKYJIBTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOI N

Jucnunnuna «JIMHrBUCTUYECKUM aHAJIU3 TEKCTa

3K3AMEHAIIMOHHBI BUJIET Ne 1
YTBEPXIAIO
3aB. kadenpoit TMHTBOIMIAKTUKI
Y TICPEBOIOBEICHUS
n.¢.H., mpod. Moposkuna E.A.

1A

A

« » 2018 1.

1. TeopeTtnyeckum sonpoc Nel:

Lexical stylistic devices

2. [MpakTnyecknn sonpoc Nel:

Analyse the given literary fragment

Kpurtepuu uToroBoii onieHkH 3HaHUM, YMEHHI 1 HABBIKOB 00y4aIONIerocs o JUCIUILTHHE

«JIMHTBUCTHYECKUI aHAIIN3 TEKCTa:

— OLICHKH «OTJIMYHO» 3aCIy)KUBAET CTYICHT, OOHAPYXMBIIUH BCECTOPOHHEE, CHCTEMAaTHYECKOe U IIyOoKoe
3HaHHE NPOrPaMMHOTO MaTepuaia, yMEHHe CBOOOJHO BBINONHATH 3agaHusA, npexycmorpeHnble PILJI, ycBouBmmit
OCHOBHYIO U 3HAaKOMBIA C JIONOJIHUTENBHOU JUTEPATypOW, PEKOMEHJOBAHHOM IporpaMmoi. Kak mpaBuio, orneHka
«OTJIIMYHO» BBICTABISIETCS CTYAEHTaM, YCBOMBIINM B3aMMOCBSI3b OCHOBHBIX ITOHATHI AMCIMIUINHBI B UX 3HAUYCHUH IS
npuobperaeMoll IPO(eccHy, NPOSBHUBIINM TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH B IOHMMAaHUH, M3JIOKECHHH U HCIIOIb30BAHUH
y49e0HOro Marepuaa;

— OIIEHKH «XOPOIO» 3acCIy)KHUBACT CTYACHT, OOHApYXHBIIMH IIOJHOE 3HAaHWE MPOTPaMMHOrO MaTepHaia,
YCIIEIIHO  BBIMOJMHSIONMK TNPEAYCMOTPEHHBIE B TpOrpaMMe 3aJaHus, YCBOMBIIMH OCHOBHYIO JIHUTEPaTypy,
PEKOMEHIOBaHHYI0 B TporpamMmMe. Kak mpaBWiIo, OLEHKAa «XOpOIIO» BBICTABISIETCS CTYJACHTaM, IOKa3aBIINM
CHCTEeMaTHYECKUI XapakTep 3HaHWH MO IWCHUIUIMHE WM CIIOCOOHBIM K HMX CaMOCTOSATENIBHOMY IIOMOJHEHUIO H
OOHOBIICHHIO B XOZ€ JalbHEHIIIEeH yaeOHOH paboTh! U MPoheCCHOHATBFHON AeATEeNbHOCTH;

— OIIEHKH «yHOBJIETBOPUTEIbHO) 3aCITYKUBACT CTYACHT, OOHAPYKHMBIINH 3HAHHE OCHOBHOT'O MPOTrPaMMHOTO
MaTepuana B 00bEMe, HeOOXOIIMOM [UTSI JalTbHEHIIe yueOnl 1 peIcTosIIel paboThl 1o podeccuul, CIPaBIIIOIINICS C
BBIIIOJTHEHUEM 3aJIJaHUH, NPETyCMOTPEHHBIX MPOrpaMMON, 3HAKOMBIA C OCHOBHOH JMTEPATypOd, pPEKOMEHIOBAHHOM
nporpammoil. Kak mpaBmio, oreHKa «ymIOBICTBOPUTENBHO» BBICTABIISCTCS CTYAEHTAM, NOMYCTUBIINM IOIPEIIHOCTH
HETIPUHIMITHAIBHOTO XapaKTepa B OTBETE HA IK3aMEHE U TP BHIOTHEHUH 3K3aMEHAIMOHHBIX 3a/1aHNH;

— OIICHKA «HeY/I0BJIeTBOPUTEIbHOY BBICTABIISCTCS CTYJCHTY, OOHAPYKUBIIEMY IPOOENBI B 3HAHUSIX OCHOBHOTO
MPOTPaMMHOTO ~ MaTepuaja, JIOMYyCTHUBIIEMY TPHHIMIHAIbHBIE OMMOKM B  BBIIOJHEHHH MPETyCMOTPEHHBIX
nporpamMmoi 3amannil. Kak mpaBuio, OIEHKa «HEYAOBICTBOPHTENHHO» CTABHTCS CTYAEHTaM, KOTOphIE HE MOTYT
MIPOJOIDKUTH 00yYEHNE WIIH IPUCTYITUTD K PO eCcCHOHATBHON

Bomnpocs! 11 yeTHOr0 onpoca, BKodas pyOekHyl0 NHCbMEHHYI0 KOHTPOJIbHYI0 padoTy,
KOPPEIUPYIOT C TEMAaMH JIEKIIUOHHBIX 3aHATUH.

12




Ilo pa3zneay 1.

1) OmnpenencHue MOHATUS «CTUIIMCTHYCCKUN TIPUEM).

2) XapakTepucTHKa XyJ. pparMeHra.

Mo pa3zneny 2.

1) Kommo3uius Xya. TeKcTa.

2) XapakTepucTHuka XyJ. pparMeHra.

3) Co3panue U peIakTUpoBaHKUEe TEKCTOB TpodeccnonansHoro 3Hauenus (OITK-11)
Ilo pa3zneay 3.

1) TIpuHUHUIBI TEKCTOOOPA30BAHUSL.

2) XapakTepucTHka XyJ. pparMeHra.

3) OcHOBBI COBpeMeHHOH HH(POPMAIMOHHON 1 OubIorpaduueckoit kynsrypsl (ITK-37).

KpuTepuu oneHku 1715 rpyNImoBoro ycTHOro onpoca:
- OTJIMYHO BLICTABJISICTCA CTYACHTY, ITIOKA3aBIIEMY BCCCTOPOHHHUC, I‘J'IY60KI/IC 3HAHUA

TE€MBbI, CBOOOIHOE U MPABMIHLHOE 00OCHOBAHKE MPOOJIEMHBIX CUTYAIUH;

- XOpPOIIO BBICTABJIACTCA CTYACHTY, IIOKAa3aBIIEMY HE JOCTATOYHO FHY6OKI/IC 3HaHUA TEMBbI, HE
yMEIoIeMy CBOOOIHO U B TIOJTHON Mepe apryMEHTHUPOBAHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;

- YAOBJIETBOPUTECJIbHO BBLICTABIISCTCA CTYIACHTY, KOTOpBII;'I HE 3HaeT OOJIbIIEN 4YacTH OCHOBHOI'O
COJIEp’)KaHUs TEMbI, JONMYCKaeT rpyOble OmMOKH B (POPMYIMpPOBKAX OCHOBHBIX IOHSATUH U HE
crrocooeH pe€IaTh TUITOBBIC ITPAKTUYCCKUE 3aJa491 NI HpO6J'IeMHI)Ie CHUTyalluu.

- HEYAOBJIETBOPUTE/IBbHO BbBICTABIACTCA CTYACHTY, KOTOpBIfI HEC }IaéT OTBCT HA IIOCTABJICHHBIC
BOIIPOCHI.

IIpumep nucbMeHHOH KOHTPOJIbHOI padoThI
Onpez[eJmT € CTUJIMCTUYCCKUC IIPHUEMBI B IIPUBCACHHBIX MMPCATOXKCHUAX.
Stylistic Devices — 1.
1. Ah, well, he s gone to a better world.
Did he ... peacefully? she asked.
2. Perhaps my aunt would have given me a packet of High Toast for him. ( tobacco)
3. My idea is: let a young lad run about and play with young lads of his own age and not be ... Am
| right , Jack?
4. You make it sound pretty bad.
5. Get out of here! | said. — Get the hell out of here!
6. We‘re nice people and there isn‘t going to be room for nice people any more. It‘s ended, it‘s all
over, it‘s dead.
7. And the sea swallowed his body,
Like that of a child of ten...
Listen: there is a hell of a good universe next door, let‘s go.
9. All days are nights to see till I see thee,
And nights bright days when dreams do show thee me.
10. And painful pleasure turns to pleasing pan.
11. Hold fast to dreams,
For when dreams go,
Life is a barren field
Frozen with snow.
12. Up went Mr.Bohlen‘s eyebrows, quick like a spring.
13. -1 am your father!l cried he ——Young Rip Van Winkle once — old Rip Van Winkle now!|
14. They gazed at one another, and fancied that some magic power had really begun to smooth
away the deep and sad inscriptions which Father Time had been so long engraving on their
brows.

©
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15. —D-d-did you t-talk to P-p-paul? When Ivans‘s said -P-p-paull a fine spray flew out between
his lips.

16. -Holy shit!l Jenny said.

17. And there was an insidious smile on his usually rocklike countenance.

18. Jenny leaped out first. She had incredible reflexes in Cranston, like some quick little
grasshopper.

19. My father‘s basic comment concerned what he considered excessive velocity. Haste.
Precipitousness.

20. After the debacle of introducing Jennifer to her potential in-laws (-Do | call them outlaws
now?l she asked), | didn‘t look forward with any confidence to my meeting with her father.

21. The dean put his glasses back on, and looked at me with that kind of expressionless expression
you have to be a dean to master.

22. ...but I know she‘s mighty popular down in the part of the town where they worship the golden
calf.

23. -Hey — who‘s the boy? Shouted Mrs.Capodilupo.
-He*s nothing!l Jenny called back.
-Maybe,| shouted Mrs.Capodilupo in my direction, - but the girl he‘s with is really something!l

24. The mist took pity on the fretted structures of earlier generations.

25. -Verona been at it again! _Stead of sticking to Lilidol (toothpaste) like I°ve re-peat-ed-ly asked
her, she‘s gone and gotten some confounded stinkum stuff that makes you thick!l

3amanus 111 KOHTPOJIBHOU pabOThI COCTABIISIFOTCS IIPETIOIaBaTeIeM P €KEr0JTHOM 0OHOBIICHUH
Oanka cpenctB. KonmrdecTBO BapuaHTOB KOHTPOJBHON paOOTHI 3aBUCUT OT YUCIIA 00 yJaroNTUXCSl.

= OTJIMYHO BLICTABJISICTCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMY BCCCTOPOHHHUC, FHY6OKI/IC 3HaHU

TEMBI, CB06OI[HOC H IIPaBUJIBHOC 000CHOBaHUE HpO6H€MHI>IX CHTyaHHﬁ;
- XOPOIIIO BBICTABIISIETCS CTYICHTY, OKa3aBIIEMY HE JOCTATOYHO TIIyOOKHE 3HAHUS TEMBI, HE
yMeIoIeMy CBOOOIHO U B TIOJTHON Mepe apryMEHTHPOBAHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO,

- YAOBJIETBOPUTEJIbHO BBICTABIISETCS CTYICHTY, KOTOPbIA HE 3HAeT OOJbLIeH 4acTH OCHOBHOTO
COJIEp’KaHUs TEMBbI, JOMYyCKaeT rpyOble omMOKH B (GOPMYIHPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH U HE
CHOCOOEH peliaTh TUMOBbIE MPAKTUYECKUE 3a7a4u WM TPOOJIEMHbIE CUTYALIUU.

- HEYAOBJIETBOPUTEC/IbHO BBICTABIACTCA CTYACHTY, KOTOpBIﬁ HC ,Z[aéT OTBET HA IIOCTAaBJICHHBIC
BOIIPOCHI.

TeMbl HHAMBUAYAJTbHBIX 32IaHUI CTYJICHTOB:
1. Anamus XYAOXKECTBCHHOT'O JUCKYpPCA Ha BBI60p.
(DparMeHTLI XYHAOKCCTBCHHOI'O TCKCTA Ha aHAJIN3 BLI6I/IpaIOTC}I CTYACHTAMH Ha HUX
YCMOTPCHHC.
I/IHHI/IBI/IIIyaJIBHLIe 3aJaHusA BBITIOJIHAKOTCA B paMKax CaMOCTOSATEILHOMI pa6OTBI
UHIUBUAYAIbHO. VX pe3ynbTaThl 00CyxkAat0Tcs B popMme OOIIei JUCKYCCHH.
HpnMep BapuaHTa HHAUBUAYAJIIbHOT'O 3aIaHUA :
1.Haﬁ,[[PITe XYA. TEKCT Hau.20 Bexa u MMPpOBEONUTEC €CTO JIMHTBUCTHUYECKUM aHAJIH3.
Ch. Dickens. Oliver Twist
Chapter XXXVII
In which the reader may perceive contrast, not uncommon in matrimonial cases.
Mr. Bumble sat in the workhouse parlour, with his eyes moodily fixed on the cheerless grate,
whence, as it was summer time, no brighter gleam proceeded, than the reflection of certain sickly
rays of the sun, which were sent back from its cold and shining surface. A paper fly-cage dangled
from the ceiling, to which he occasionally raised his eyes in gloomy thought; and, as the heedless
insects hovered round the gaudy net-work, Mr. Bumble would heave a deep sigh, while a more
gloomy shadow overspread his countenance. Mr. Bumble was meditating; it might be that the
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insects brought to mind some painful passage in his own past life.

Nor was Mr. Bumble's gloom the only thing calculated to awaken a pleasing melancholy in the
bosom of a spectator. There were not wanting other appearances, and those closely connected with
his own person, which announced that a great change had taken place in the position of his affairs.
The laced coat, and the cocked-hat; where were they? He still wore knee-breeches, and dark cotton
stockings on his nether limbs; but they were not (r)thel breeches. The coat was wide-skirted; and in
that respect like (r)thel coat, but, oh, how different! The mighty cocked-hat was replaced by a
modest round one. Mr. Bumble was no longer a beadle.

There are some promotions in life, which, independent of the more substantial rewards they offer,
acquire peculiar value and dignity from the coats and waistcoats connected with them. A field-
marshal has his uniform; a bishop his silk apron; a counsellor his silk gown; a beadle his cocked-
hat. Strip the bishop of his apron, or the beadle of his hat and lace; what are they? Men. Mere men.
Dignity, and even holiness too, sometimes, are more questions of coat and waistcoat than some
people imagine.

Mr. Bumble had married Mrs. Corney, and was master of the workhouse. Another beadle had come
into power. On him the cocked-hat, gold-laced coat, and staff, had all three descended.

"And to-morrow two months it was done!" said Mr. Bumble, with a sigh. "It seems a age."

Mr. Bumble might have meant that he had concentrated a whole existence of happiness into the
short space of eight weeks; but the sigh- there was a vast deal of meaning in the sigh.

"I sold myself,” said Mr. Bumble, pursuing the same train of reflection, "for six teaspoons, a pair of
sugar-tongs, and a milk-pot; with a small quantity of second-hand furniture, and twenty pound in
money. | went very reasonable. Cheap, dirt cheap!”

"Cheap!" cried a shrill voice in Mr. Bumble's ear: "you would have been dear at any price; and dear
enough | paid for you, Lord above knows that!"

Mr. Bumble turned, and encountered the face of his interesting consort, who, imperfectly
comprehending the few words she had overheard of his complaint, had hazarded the foregoing
remark at a venture.

"Mrs. Bumble, ma'am!" said Mr. Bumble, with a sentimental sternness.

"Well!" cried the lady.

"Have the goodness to look at me,” said Mr. Bumble, fixing his eyes upon her. ("If she stands such
a eye as that,"” said Mr. Bumble to himself, "she can stand anything. It is a eye I never knew to fail
with paupers. If it fails with her, my power is gone.")

Whether an exceedingly small expansion of eye be sufficient to quell paupers, who, being lightly
fed, are in no very high condition; or whether the late Mrs. Corney was particularly proof against
eagle glances; are matters of opinion. The matter of fact is, that the matron was in no way
overpowered by Mr. Bumble's scowl, but, on the contrary, treated it with great disdain, and even
raised a laugh thereat, which sounded as though it were genuine.

On hearing this most unexpected sound, Mr. Bumble looked, first incredulous, and afterwards
amazed. He then relapsed into his former state; nor did he rouse himself until his attention was
again awakened by the voice of his partner.

"Are you going to sit snoring there, all day?" inquired Mrs. Bumble.

"I am going to sit here, as long as | think proper, ma'am,"” rejoined Mr. Bumble; "and although I was
(nnoti snoring, | shall snore, gape, sneeze, laugh, or cry, as the humour strikes me; such being my
prerogative."

"(r)Yourl prerogative!" sneered Mrs. Bumble, with ineffable contempt.

"I said the word, ma'am," said Mr. Bumble. "The prerogative of a man is to command."

"And what's the prerogative of a woman, in the name of Goodness?" cried the relict of Mr. Corney
deceased.

"To obey, ma'am," thundered Mr. Bumble. "Your late unfortunate husband should have taught it
you; and then, perhaps, he might have been alive now. | wish he was, poor man!"

Mrs. Bumble, seeing at a glance, that the decisive moment had now arrived, and that a blow struck
for the mastership on one side or other, must necessarily be final and conclusive, no sooner heard
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this allusion to the dead and gone, than she dropped into a chair, and with a loud scream that Mr.
Bumble was a hard-hearted brute, fell into a paroxysm of tears.

But, tears were not the things to find their way to Mr. Bumble's soul; his heart was waterproof. Like
washable beaver hats that improve with rain, his nerves were rendered stouter and more vigorous,
by showers of tears, which, being tokens of weakness, and so far tacit admissions of his own power,
pleased and exalted him. He eyed his good lady with looks of great satisfaction, and begged, in an
encouraging manner, that she should cry her hardest: the exercise being looked upon, by the faculty,
as strongly conducive to health.

"It opens the lungs, washes the countenance, exercises the eyes, and softens down the temper,"” said
Mr. Bumble. "So cry away."

Kputepuu oneHnku:
- OTJIMYHO BBICTABIIICTCS CTYACHTY, MOKAa3aBIIEMYy BCECTOPOHHHE, TTTyOOKHE 3HAHUS
TE€MBbI, CBOOOIHOE U MPABWIHLHOE 00OCHOBAaHHUE MPOOJIEMHBIX CUTYAIUH;
- XOpPOIIO BBICTABJIACTCA CTYACHTY, [IOKAa3aBIIEMY HE JOCTATOYHO FJ'IY6OKI/IG 3HaHUA TEMBbI, HE
yMeIoIeMy CBOOOIHO U B TIOJIHOM Mepe apryMEHTHUPOBAHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- YJIOBJIETBOPHUTEJIbHO BBICTABISETCA CTYIEHTY, KOTOPHIH HE 3HAET OOJBIICH YacTH OCHOBHOTO
COJIep’)KaHUsl TEMbI, JONMYCKaeT rpyOble OmHMOKH B (POPMYIMpPOBKAX OCHOBHBIX IOHSATUH U HE
crrocooeH pe€aTh TUITOBBIC MMTPAKTUYCCKUE 3aJa491 NI HpO6J'IeMHI)Ie CHUTYyalluu.
- HEYAOBJIETBOPUTE/IbHO BbICTABIACTCA CTYACHTY, KOTOpBIfI HEC }IaéT OTBCT HA IMTOCTABJICHHBIC
BOIIPOCHI.

5.Y4eOHO-MeTOAMYECKOE U MH(OPMAIIMOHHOE O0ecTiedeHUe TN CIIUTIINHbI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHOM M IOTOJTHUTEJIbHOM YUeOHOH JIUTEpaTYypPhl, HEOOXOAMMOI 1151
OCBOEHMS THCIUNIHHBI

OcHoBHas1 iuTEparypa:

1.MeTopl IMHTBUCTUYECKOTO aHaK3a [ DJIIEKTPOHHBIN pecypc|: METOI. yKa3aHus ISl CTYI. S
kypca aHri1. ota. @PI'® bamlV / baml'VY; coct. A. P. Prokora; E. A. ®unumonora. — Yda: PULL
BamI'V, 2014. URL:https://elib.bashedu.ru/dl/corp/RukovaFilimonovaMetodyL ingvAnaliza.pdf.
(13.10.2018).

2.Hypuaxmetona, FO. M. Amepukanckas smreparypa pyoexa XIX- XX BekoB [DneKTpOHHBIN
pecypc]: yae6. mocobue / 0. M. Hypuaxmerona, JI. P. ®aizymmna; baml'y. — Ya: PUL]
baml'V, 2012 — 238 ¢. — DnexTpoH. Bepcus ned. myonukanuu. — J{ocTyn Bo3MOKeH uepe3
OnexkrpoHHyro 6ubnuoteky baml'y. —
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/NuriakhmetovaFayzullinaAmerLiteratX1XXX.pdf>
(13.10.2018)

JlonoJHUTeIbHAS JIUTEpPaTypa:

1. Xucamosa, I'. I'. JINHrBUCTHYECKUI aHAIHN3 XY 0KECTBEHHOTO TEKCTa [ DIEKTPOHHBINA pecypc]:
yue6. nocobue / I'. I'. Xucamona; baml'V. — Va: PUL[ baml'V, 2012. — DnexTpoH. Bepcus mned.
nyonukanuu. — JlocTyn Bo3MOXeH uepe3 DieKTpoHHyto Oubanoreky bamly. —
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/Hisamoval ingvistAnalizHudTexsta.2012.pdf>(13.10.2018)

2.Meroanueckue yka3aHus No gucuuiimHe "JIureparypoBequeckuil aHainu3 TeKcTa"
[D7EeKTPOHHBIHN pecypc]: Ui caMOCTOATENbHOM paboThl cTy. OakanaBpuaTta 3-ro Kypca aHri. OTx. /
baml'V ; coct. E.B. llInmap. — Ya: PUL bamul'V, 2013 — 46 c. — D1eKTpoH. BepcHsl ned.
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nyonukau. — J{ocTynm BO3MOKeH depe3 DIeKTpoHHY0 0nbmuoteky baml'y. —
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/corp/ShparLiteratAnalisTexta.pdf>(13.10.2018)

3.AptemoBa, O.E. Teopus u npakTuka JTUHIBOKYJIBTYPOJOTHUYECKOTO aHaM3a [ IEKTPOHHBIN
pecypc]: yae6. mocodbue / O.E. ApremoBa; banmkupckuii rocyJapcTBEHHBIN YHUBEpCUTET. — Y da:
PUO baml'V, 2006. — DnekTpoH. Bepcusd mned. myonukanuu. — J{oCTy BO3MOXKEH uepes
DnexTpoHHy0 0udmmoTeky baml'y. —
<URL.:https://elib.bashedu.ru/dl/read/ArtemovaTeorPraktLingvokultAnaliza.pdf> (13.10.2018)

5.2. Ilepeuenn pecypcoB HHPOPMALNMOHHO-TEIeKOMMYHUKANIMOHHOH ceTH « UHTEpHET» U
MPOrpaMMHOI0 o0ecredeHusi, He0OXOTUMBIX JIJIsl OCBOECHHS TUCIUTIIHHBI
) Pecypchbl DieKTpOHHO-OMOIHOTEYHOM CHCTEMBI Y HUBEPCUTETCKAS
oubimoTeka online". —http://www.biblioclub.ru

www.online-literature.com

www.classicreader.com

WWW.qutenberg.org

www.Kirjasto
www. literarytraveler.com

www.macmillanenglish.com/readers

OO © U &S W

Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade.

Jorosop Ne 104 ot 17.06.2013 r. JIutien3uun 6eccpodnbie

9 Microsoft Office Standard 2013 Russian. JloroBop 6eccpouHbIit

6.MarepuajibHO-TeXHUYeCKas1 0a3a, HeoOXoAuMAasi VIl OCYIeCTBJICHUS

00pa30BaTeIbHOI0 MPoIlecca Mo JUCIUTLIHHE

KomnbrorepHbiii  kiacc,
aynuoanmapaTtypa (B

CTaHJIapTHOM

MYJIbTUMEIUNHBIA  TIPOEKTOD,
KOMILUIEKTAlUH

JKpaH, JIOCKa,
JICKITUOHHBIX

OpPITEXHHUKA,

IS 3aHATH U

CaMOCTOSITENIBHOM pabOThl CTYJIEHTOB); JOCTYI K ceTu MHTepHeT (BO BpeMsl CaMOCTOSITEIbHOM
MOATOTOBKH U HA JIEKIIMOHHBIX 3aHATHIX).

HaumenoBanmue Bunbl 3anaTui HanmenoBanue 060py10Banusi, IpOrpaMMHOI0
CHeUAJTU3NPOBAHHBIX AyANTOPHI, obecrieyeHUst
Ka0UHeToB, J1a0opaTopuii
1 2 3
1. YueOHnas ayIuTopust s JlekunoHHBIE Ayautopusa Nel7
NPOBeJACHUS] 3AHATUH JIEKLIMOHHOIO 3aHATHA YueOHast MmeOenb, yaeOHO-HATIISIHBIE TTOCOOHS,
THna: ayauropus Nel7, aymuropus JIOCKa, IEPEHOCHOM MPOEKTOp 1 HOyTOYK Lenovo
Ne31 (mynpTuMenumiiHBIN Kiace) (yiI. (daxTIgeckoe MecTo XpaHeHUs — JeKaHaT, ayql. 6a)
Kommynuncruaeckas, a. 19, nut. A, Al) Ayautopus Ne31
YueOHast MeOenb, ydeOHO-HATIISAHBIE ITIOCOOWS,
JIOCKa, MYJIBTHMEIHA-TIPOEKTOP
MitsubishiEX320U XGA, »okpaH HaCTCHHBIN
2. YueoHas ayUTOpHst st IIpakTrueckue Classic Norma 244*183, noyr6yk ASUSXS5IRL
NpoBe/leHUs] 3aHATHI CeMHHApPCKOro 3aHATHA (Mecto xpanerus ekanar GPTD, aynNe 62)
THIA: Aynuropus Ne 4

(KOMHLIOTepHLH‘/'I KJacc, JUHTa(OHHBIA
KaOWHeT), Aynuropus Ne24

(KOMHLIOTepHLH‘/'I KJIaccT) (yn.
Kommynucruaeckas, a. 19, nut. A, Al)

Ayautopus Ne4
YueOHast Mebenb, yu4eOHO-HATIISAHBIE TIOCOOWS,
JIOCKa, MOHOOJIOKM — 12 IIT. ¢ BBIXOIOM B
WuTepHer, obecreunBaroIye JIOCTYTI K
3JEKTPOHHON MH()OPMAITMOHHO-00pa30BaTEIbHOM
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3. Yueonas ayauTopust s
NpoOBe/ICHUSs rPYNNOBBIX |}
WHIHUBUY ATBHBIX KOHCYJIbTAIIMIA:

Aynurtopust Ne 4, Ayauropust Ne24 (ym.
Kommynucruueckas, a. 19, nur. A, Al)

I'pynmnoBsle u
UHUBUAYaJIbHBIE
KOHCYJbTallUU

4. Y4yeOHasi ayniuTopusi 1JIsl TEKYIIEro

Texymui KOHTPOJIb U

KOHTP0JIfl " MPOM Ky TOUHOM MPOMEKYTOYHAsI
arrecranuu:  Ayauropus Ne 4, arrecTanuys
Aynurtopus Ne24 (yn.

Kommynuctuueckas, 1. 19, nut. A, Al)

5. IlomereHust 1JIsl CAMOCTOSATEILH O CamocrosiTenpHas
padotbi: aymuropus Nel3 (4uTanbHbIH pabora

3an) (yn. Kommynuctuueckas, a. 19,
mr. A, Al)

cpene (DUOC) Byza

Aynutopus Ne24
YueOHast MeOenb, y4eOHO-HATIISAHBIC TOCOOHS,
JIOCKa, MOHOOJIOKM — 16 IIT. ¢ BBEIXOAOM B
Wurepuer, 00eCTeunBaroIINe JOCTYyI K
JNIEKTPOHHOI HMH(POPMAIMOHHO-00pa30BaTENbHOM
cpeae (BUOC) By3a, 3kpaH Ha mratuBe Draper
Diplomat (1:1)84/84* 213*213 MW

Aynutopus Nel3
YuebOHast MebOenb, y4eOHO-HAMIATHBIC MOCOOWS,

JIOCKa, y4e0HO-MeTOoInIeCcKast JuTeparypa,
MHOro()yHKIIMOHAJIbHOE ~ yCTpoWcTBO — | 1T,
KHIKHBIA ~ (OHJ uHWTaipHOrO 3ama OPI'O,
MOHOOJIOKM — 2 1T. ¢ BbIXoAOM B MHTepHer,
obecnieunBamoe  JOCTYl K  DIEKTPOHHOM
nH(popManmoHHO-00pa3oBaTeIbHOM cpene
(BUOC) By3a.

1. Windows 8 Russian. Windows Professional 8
Russian Upgrade. Toroeop Ne 104 or 17.06.2013
r. JInnensun 6eccpovHbie

2. Microsoft Office Standard 2013 Russian.
Horoop Ne 114 or 12.11.2014 r. Jlunensun
OeccpodHbIe
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MHWHOBPHAYKU POCCUN

®I'BOY BO «BAILIKUPCKUIN I'OCYIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIBTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT N

COJIEP’KAHUE PABOYEHN MTPOI'PAMMBI

JTUCHUTITUHBI «JIMHTBUCTUYECKUN aHATU3 TEKCTa» Ha 3 CEMECTp

®dopma 00ydyeHus: ouHas

Bua padorsi

O0beM TUCHUTIINHBI

O6mas TpynoemkocTs aucuuruinabl (3ET / gacoB) 4/ 144

Y4eOHBIX YacOB HA KOHTAKTHYIO pabOTy C IMPEINo/1aBaTesieMm: 25,2
JIEKIHI 12
MPaKTUYECKUX/ CEMHUHAPCKUX 12
1abopaToOpPHBIX

Ipyrux (CPyHroBas, HHIUBUyaIbHAs KOHCYJIBTAIINS U UHBIC BUIBI

y4eOHOM NIeATeTLHOCTH, MMPEAyCMAaTPUBAIOIINE pa0OTy 00yJarONTHUXCSI

¢ mpenoaBarenieM) (OKP) 1,2

VY4eOHBIX 4acOB Ha CaMOCTOSITEIBHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP)

BKJTIOYAs MTOJATOTOBKY K 3k3aMmeHy/3auetry (KoHTpoIib) 73,8

Y4eOHBIX 4YacOB Ha IOJTOTOBKY K

sk3ameny/3auety/ auddepeHnuporannomy 3adety (KonTposns) 45

dopma KOHTPOJIA: IK3aMeH, 3 CEMECTp
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®opma TeKyliero

® ) OcHoBHas 1 KOHTPOJISL
OpMa U3y4eHHUsI MaTEPUAJIOB: JICKIIUH,
PAKTHYECKUEC 3aHATUS, CCMUHAPCKHE FIOIIOIHHTEIb HAs 3amanus 1o yenesaemoctu
auTeparypa, . (KOJIJIOKBUYMBI,
No 3aHSTHSI, 1a00PaTOPHBIC PAOOTHI, CKOMOHIVEMAs CaMOCTOSATEIBHOM
y Tema u comepxanue CaMOCTOSITENbHAS PabOTa 1 p Ay paGoTe CTY/ICHTOR KOHTPOJIbHBIE
n/m CTy/IeHTaM (HoMepa u3 paboTHI,
TPYAOEMKOCTb (B Hacax)
CIIUCKA) KOMIIBIOTEPHbBIE
TECTHI U T.I1.)
JIK I[MTP/CEM JIP CP

1 2 3 4 5) 6 7 8 9
Crunmuctuyeckue 4 4 - 25 OcHoBHas nuTepaTypa: | U3ydeHHUe IPYNIOBOH OMpoc,
MIpUEMBI 1,2 00s13aTeNIbHON U
XYyJI0’KECTBEHHOTO Jom. mureparypa: 1,2,3 | OOIL JIUTEpATypHI,

TekcTa. JIekcuueckne HNutepHeT-pecypcon
npuemsl. ['papuueckue

npuembl. DoHETHYECKUE

MIPUEMBI.

CuHTakcuueckue

MIPUEMBI.

2. | CtpykTypHas 4 4 - 25 OcHoBHas uTepaTypa: | U3y4eHue WHIUBHIyaJIbHOE
KOMIIO3HUITUS XY/I. 1,2 00s13aTeNIbHON U 3a7aHue
Tekcta. Berymienue. Homn. nmureparypa: 1,2,3 | non. nurepaTypsl,
3akmouenue. ['pagamus. HNHuTtepHeT-pecypcoB
Buap KOMIo3summoHHoOU
CTPYKTYPBHI.

3. | [IpuHImIIE! 4 4 - 23,8 | OcHOBHas JuTepaTypa: | U3ydeHue YCTHBIH OIpocC
TEKCTOOOPa30BaHUS. 1,2 00s13aTeTbHON 1
Amnanorus. Kontpacr. Hom. mureparypa: 1,2,3 | gon. nureparypsl,

CMBICIIOBOE pa3BUTHE. HuTepHeT-pecypcoB
Bcero yacos: 12 12 - 73,8
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MHUHOBPHAYKU POCCUN

®I'BOY BO «BAIIKHUPCKUN IT'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOI N

COJIEP’KAHUE PABOYEHN TPOT'PAMMBI

JTUCHUTITUHBI «JIMHTBUCTUYECKUN aHAIIA3 TEKCTa» Ha 3 CEMECTp

®dopma 00ydeHus: 0YHO-3a0UHAS

Bua padorsl

O0beM TUCHUTIINHBI

O6mmas TpynoemkocTs aucuuruinasl (3ET / gacoB) 4/ 144

Y4eOHBIX YaCOB HA KOHTAKTHYIO pabOTy C IMPEIo/1aBaTesiem: 19,2
JIeKITAH 12
MPAKTUIECKUX/ CEMHUHAPCKUAX 6
1ab0paToOpPHBIX

Npyrux (TpyHIoBas, HHIUBUyaIbHASS KOHCYJIBTAIINS U MHBIC BUIBI

y4eOHOMU JIeATeTLHOCTH, MMPEAyCMAaTPUBAIOIINE pa0OTy 00yJaOITUXCSI

¢ mpenoaBareneM) (OKP) 1,2

VY4eOHBIX 4acOB Ha CaMOCTOSITEIRHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP)

BKJTIOYAs MTOATOTOBKY K 3k3ameny/3auetry (KoHTpoIib) 88,8

Y4eOHBIX 4acOB Ha TIOJTOTOBKY K

sk3ameny/3auety/ auddepeHnuporannomy 3adery (KonTposns) 36

dopma KOHTPOJIA: IK3aMEH, 3 CEMECTp




dopma TeKyliero

OcHoBHas u KOHTPOJIS
dopma U3ydeHHs MaTepUAIOB: JICKIINH,
JOTIOJTHUTEIIbHAS yCIIEBACMOCTH
MIPAKTUICCKHUE 3aHSITHSI, CEMUHAPCKHE 3ananus 1o
auTeparypa, . (KOJIJIOKBUYMBI,
No 3aHATHS, 1a00paTOpHBIE paboTHI, peKoMeH Tyemas CaMOCTOSITEIbHON COHTDONL LI
/ Tema u coneprxanue caMoCTosITeNIbHAs paboTa 1 Y paboTe CTyJIeHTOB P
n/m CTyJeHTaM (HoMepa U3 paboThl,
TPYAOEMKOCTb (B Hacax)
CITHCKA) KOMITIBIOTEpPHbBIE
TECTHI U T.I1.)
JIK I[MTP/CEM JIP CP

1 2 3 4 5) 6 7 8 9

1. | Ctunuctryeckue 4 2 - 25 OcHoBHas uTepaTypa: | U3y4eHUe TPYIIIOBOM OTIPOC,
MIPUEMBI 1,2 00s13aTeNbHON U
XyJI0’)KECTBEHHOTO Homn. nmutepatypa: 1,2,3 | DOI. JIMTEPATYPHI,

TekcTa. JIekcuueckue HNHTepHeT-pecypcoB
npueMsl. ['paduueckue

npuembl. DoHETHYECKUE

MIPUEMBI.

CuHTaKcH4ecKue

MIPUEMBI.

2. | CtpykTypHas 4 2 - 25 OcHoBHas IuTepaTypa: | U3ydeHUe WHUBHIyaJIbHOE
KOMITO3UIUS XY/I. 1,2 00s13aTeNbHON U 3aaHue
Tekcra. Berymenue. Jomn. nuteparypa: 1,2,3 | nom. auTepaTypsl,
3axmouenue. ['pagarus. HuTepHeT-pecypcoB
Buiel KOMIO3UIIMOHHOK
CTPYKTYPBHI.

3. | [lpuHIHMIEI 4 2 - 38,8 | OcHoBHas nuTeparypa: | U3ydeHHE YCTHBIH OIpocC
TeKcToOOpa3oBaHUs. 1,2 00s13aTeNbHON U
Amnanorus. Konrpacr. Jon. nureparypa: 1,2,3 | nom. autepaTypsl,

CMBICIIOBOE pa3BUTHE. HHuTepHeT-pecypcoB




| Beero 4acos:

12

(88,8
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